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КЪ НЫНѢШНИМЪ ГРЕКАМЪ.

О Греки ! вамъ гремишь призывный славы кликъ: 

Вы свергнуть рабства цѣпь возсгпали, ополчились— 

Какъ грозный исполинъ, вашъ древній духъ возникъ, 

Хоругвію Креста вы грозно осѣнились ! . . .

Вамъ посвящаетъ пѣснь пѣвецъ страны чухой — 

И если пылкихъ дуть я слабый прелагатель , 
П ростите! да грядепгь съ свободою святой , 
Страхъ дерскихъ Агарянъ, нечестія каратель у 

Эллады сынъ, своимъ великимъ предкамъ въ слѣдъ ! 

Сверцште подвигъ вашъ , свершите упованье,
И славою своей вы изумите свѣтъ —

Внимайте вам,ъ пѣвца безвѣстнаго желанье! .
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джяуръ (О
п о в ѣ с т ь.

Вдали ш ум ятъ  валы пѣнисты  Океана '
И разбиваются о каменный у т е с ъ ;
Изъ влажныхъ моря нѣдръ , какъ будто изъ тумана > 
К а т и т с я  въ вы со ту  съ лазоревыхъ небесъ 
Царь дня, — и пам ятникъ, отчизной вознесенный ' 
Спасителю Аѳинъ , низвергшу Персовъ въ прахъ , 
Хранимый временемъ, с т о и т ъ  уединенный.
Родится ль вновь Герой — спаситель, гордымъ страхъ?

Спаситель Греціи ! съ вершины Колонеи (а) 
Задумчивый вдали внимаю ропотъ > водъ, —
И вижу Греціи дряхлѣющей трофеи.
Какъ св ѣ т ел ъ , ясенъ, ч и с т ъ , небесный т и х ій  сводъ!
Иадъ зыбкой бездной зрю т а м ъ  острова щ астливы  9
Гдѣ года времена обильною рукой
Дары плодовъ и ж а т в ъ  на туч н ы  сыплюнгь нивы;
Источники ж ур ч ат ъ , и чистою струей
Сады и т и х ія  дубравы орѳш аю тъ ;
Зефиры на водахъ лазуревыхъ играюшъ,
Благоуханіе на крыліяхъ н есутъ  ,
И въ сердце ти хое уныніе л ію т ъ .
Пещеры по брегамъ прохладны и укромны 
З о вутъ  любовниковъ подъ молчаливу сѣнь;
Для трепетной любви вездѣ прію ты  скромны 
В ъ  полдневные часы манятъ къ себѣ жодъ гпѣкь*
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Но гдѣ е с т ь  чибтое въ семъ мірѣ наслажденье? . . • 
Разбоиникъ кроется о т ъ  дневныхъ т а м ъ  лучей ; .
Когда свѣтила дня окончится теченье ,
И т и х ій  ночи вѣтръ взыграетъ средь морей ,
Въ полночный грозный часъ , лишь плаватель безпечный 
Съ гитарой (3 ) согласитъ веселый голосъ свой ,
Вдруг,ъ варваръ , на него -корабль свой быстротечный 
Направя , гибельной карающей рукой 
Помчитпъ, какъ хищный волкъ, добычу обреченну ; 
Умолкнетъ пѣсней звукъ ; — унылый , гр устн ей  стонъ^ 
Невнятный хищнику , въ бою окровавленну, і
Раздастся жалобно на лонѣ шихихъ волнъ*

О жребій горестный страны  благословенной ,
Гдѣ нивы ж атвою  богатою ц в ѣ т у т ъ ,
Безъ тягоетн ы хъ  трудовъ , не потомъ орошенны,
Плоды безпечности и роскоши даю тъ.
П очто же человѣкъ , порядка разруш итель ,
Въ  пустынючсей Едемъ прелестный обратилъ ?
Х о тя  бы яростный , ужасный истребитель 
Ц вѣ ты  безмолвные , душ и сты  пощадилъ !

Въ прекрасной сей странѣ, гдѣ все блаженствомъ дышешъ, 
Гдѣ вѣчно ж и т ь  должны у т ѣ х и  и покой ,
У сталы й странникъ плачь , стенанья горьки слы ш и тъ,
И лица блѣдныя лишь видитъ предъ собой —
Иль воздухъ хищникъ там ъ  дыханьемъ оскверняетъ ,
И съ пламенемъ несетъ въ жилища смерть и стр ахъ . 
Безжалостный тиранъ свою десницу прости раетъ,
И всюду цѣпь гремитъ на гореетныхъ рабахъ !
Не духи ль адскіе съ коварствомъ ухищренны 
Сразили Ангеловъ, защитниковъ небесъ ?
Геенскій темный вождь , побѣдою надменный , ;
Не здѣсь ли свой преетолъ пылающій вознесъ ?
В о т ^  уч а сть  Греціи нещ астной, угнетенной 
Цѣпями варваровъ , ихъ злостью  утомленной \
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Когда красавица въ послѣдній.разъ вздохнешъ,
И смертью взоръ ея пылаюіцій смѣжишся;
Окончивъ жизни п у т ь , въ могилу перейдетъ ,
И сердЦіа томное біенье п р ек рати тся , ’
Ещ е румянецъ въ ней въ часъ смерти не п о т у х ъ , 
Улыбка на у с т а х ъ  блѣднѣющихъ мелькаетъ j 
Но сердце умерло, безмолвна , жизни духъ 
О тъ  тѣ л а  блѣднаго прелестной о т л е т а е т ъ  ;
Закры тый смертью взоръ уже не м ещ етъ сшрѣлъ 9 
Языкъ слова лю|>ви произносить не въ силахъ ;
Ещ е мгновеніе — румянецъ потемнѣлъ ,
Засты ла пылка кровь , остановилась въ жилахъ 1 
Бездуш на! — и тогда послѣдни красоты  
На Ангельскомъ лицѣ, какъ звѣзды въ ночь , бл и стаю тъ  
И память лишь о ней и шщешныя м ечты  
Законы смерти ей въ семъ мірѣ оставляю тъ.

Такъ видимъ мы тебя , Еллада , въ наши дни , 
Безмолвну , въ горестномъ забвеньѣ погруженну 9 
Бездушны красоты  осталися одни,
Рукою гибели еще не истреблённу.
Въ  развалинахъ ея могильные ц в ѣ т ы ,
А слава древняя, какъ солнца лучь, блисшаешъ;
Изчезли чувствія, прошедшія мечты  —
Такъ пламя яркое брегъ злачный освѣщ аетъ 9 
Но благстворною не грѣетъ  теп л о то й .

Отчизна славныхъ дѣлъ , земля воспоминаній,
Гдѣ человѣкъ дышалъ свободою святой , *
Героевъ дивный храмъ и поле состязаній 
Гомера , Линдіра, — ч то  съ красотой твоей ?
М ертва т ы ,  все мертво ! лишь хладныя могилы, 
Стенанье дѣвъ и женъ , звукъ тя го стн ы хъ  оковъ ,
Всю славу древнюю въ дни наши замѣнили.
Вѣ щ ай те нынѣ лінѣ* вы, блѣдные рабы !
Не здѣсь ли Мараѳонъ , не здѣсь ли Ѳермопилы ?
О гибельный урокъ игралища судьбы !
Не здѣсь ли Ксерксовы несмѣтны пали силы ? —
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( * )
Какую  вижу шамъ нависшую скалу, '
Какъ т у ч у  мрачную висящу надъ пучиной!
Тамъ ваши праотцы  на в*чную хвалу ‘
Карали Церсовъ ф л о тъ  j я вижу Саламину.
О славныя м ѣста ! и нашъ да будетъ в*къ 
Воскресшій съ славою вѣкъ Греческихъ героевъ |
Да скажемъ : грозный день отмщенія п р и т е к ъ ! 
Стяж авъ побѣдъ.вѣнцы среди кровавщхъ боевъ, 
Свободные со тр у іпъ Вллады здыхъ враговъ.
О Греки новые ! и щ и те вы въ могилахъ 
Той силы , съ коею искадъ себѣ вѣнковъ 
Везсмер.пный Леонидъ , сраженный въ Ѳермопилахъ, 
О! если к т о  падетъ съ врагомъ идущій въ бой, 
Умножитъ славное число доселѣ бывшихъ
Великихъ, коихъ мечь былъ варварамъ грозой,
Тѣхъ Греціи сыновъ, подъ лаврами почившихъ. 
Потомкамъ будете вы доблести въ примѣръ,
И независимость надъ злобой вознесется.
В о зст ан у т ъ  славу пѣшь и Циндаръ и Гомеръ ,
Изъ рода въ родъ молва героевъ пронесется. 
Взглян и те: памятникъ безвѣстнаго въ ф р я х ъ  
Разрушенъ временемъ, вр прах* и ст л ѣ в а е т ъ ;
Ко пам ять славнаго, на холмахъ и въ лѣсахъ 
Отчизны милыя , намъ все воспоминаетъ ,
И Музы предаю тъ дѣянья ихъ вѣкамъ,
О тц ы  сынамъ своимъ могилы ук азую тъ .
Ио слава гд* она ? — По горестнымъ брегамъ 
За мысли, варвары I — нещ астны хъ наказуютч» 
Побѣдна пѣснь т е б ѣ , о Греція! чужда j 
Н * т ъ  пламенной любви въ сынахъ къ земл* родимой j  
Въ  сердцахъ ихъ кроется лишь тайная вражда 
К ъ  ти ран ам ъ, къ л ю т о ст и  Агарянъ нестерпимой» 
Средь райскія страны  одинъ порокъ ц в ѣ т е т ъ ,
Д ухъ злобной алчности, коварныхъ ухищреній f 
}  ероевъ родина -- в о т ъ  твой  презрѣнный плодъ }
Сыны тво и  теперь не с т о ю т ъ  сожалѣній.



(  9 )
Случилось т а м ъ , о чемъ хочу и б вѣ ствовать,

Чему безъ слезъ не могъ я въ первый разъ внимать.
Тамъ черная скала тѣ н ь въ море п р остр р аетъ ,

Подобно парусу разбойника въ волнахъ ;
Рыбарь о т ъ  ужаса м ѣстъ  дикихъ у б ѣ гает ъ , '
Вояся ладію у т р а т и т ь  при брегахъ ,
И веслами свой бѣгъ въ волнахъ ускорить т щ и т с я ,
ПодЪ парусъ ловитъ вѣтръ и къ пристани спѣш и тъ , 
Ч тобы  съ добычею о т ъ  грознаго ук р ы ться , >
И въ безопасности плода трудовъ вкуси ть .

К т о  всадникъ сей, какъ вихрь, вдоль берега летящій^
И конь подъ нимъ, какъ вранъ, чернѣегпся вдали ,
И ш о п о тъ  ошъ ко пы тъ, какъ громъ, межъ скалъ гремящій* 
Вселяетъ ужасъ онъ , скрываяся въ пыли ;
Но удиламъ т е ч е т ъ  клубяся бѣла пѣна.
Иль всадникъ сей бѣж итъ о т ъ  горесшнаго плѣна ? 
Умолкнулъ Океанъ, волнъ сти хн улъ  ревъ глухой.
Но т ы , о Джяуръ ! т ы  у т р а т и л ъ  свой покой !
З а утр а  всйѣнитъ вихрь потоки молчаливы,
И буря грозная брегъ птихій в о зм у т и т ъ .
Въ груди твоей давно, о Дзкяуръ горделивый! -
Волненье грозное, какъ Океанъ, кипигаъ,
Не знаю я тебя , т у  землю ненавижу,
Въ которой т ы  рождеяъ ; но мрачныя черты  
Узнаю, если ихъ кончался уви ж у ;
Ихъ тверды  въ памяти осталися слѣды.
Ты  бѣгъ , какъ огнь ночной зловѣщ ій, устрем л яеш ь,
К ъ землѣ нахмуренный взоръ мрачный обрати лъ ,
Ты  въ блѣдности стр астей  порывы сокрываешь,
И злобнаго врага* пророку, мнѣ откры лъ.

Я  взоромъ слѣдовалъ бы стр отек ущ у б5 гу ,
Но скрылся онъ во тьм ѣ  , какъ метеоръ ночной;
Лишь эха дальній звукъ разносится по брегу,
И слышанъ по скаламъ отзы въ его глухой.
Какъ тягостен ъ  т о м у , к т о  взоровъ избѣгаетъ,
И незнакомца ви дъ , и звѣздъ небеснкхъ свѣшъ!
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( IO )
Онъ обращая взоръ, какой искалъ нредметъ?
Или онъ на него въ послѣдній разъ^взираетъ ?
Собравшись съ духом ъ, жонь пройалъ, иснезъ ошъ глазъ; 
Чгпожъ всадникъ думалъ шамъ въ полночный, темный часъ? 
Куда онъ простиралъ взоръ пламенный , гнѣвливой ?
Него искалъ въ тѣни дубравы онъ. оливной ? и
Не досягнешъ его мечешей яркій свѣш ъ,
Ни звуки яростны селитры воспаленной >
Ни гласъ, ч т о  Мусульманъ къ молопію зоветъ 
И Беирама (4 ) имъ гласишъ приходъ священный,
Нпхо наши празднества , невѣрный ! для тебя ?
Иль нудятъ бѣгъ они, или остановляю тъ ?
В ъ  одеждѣ» странника почто сокрылъ себя ?
Иль думы грозну смерть кому уготовляюшъ ?
Во взорахъ я твои хъ  зрѣлъ ужаса слѣды,
Но скоро ненависть ихъ м ѣсто застуш ф іа;

.Не гнѣва пурпуромъ покрылися ч ер ты ,
Но блѣдность мертвая внезапно ихъ покрыла.
Склоняетъ онъ главу , взоръ хладенъ и унылъ,
Единою рукой угрозу знаменуетъ.
Мгновенье пребылъ онъ задумчивъ , нерѣшимъ ;
Вдругъ гриву черный конь вздымаетъ и волнуетъ 9 
Подъемлешся и р ж етъ  въ бѣгу неукрошимъ,
И дума всадника разсѣялась мгновенно ;
На сабли рукоять онъ руку опусшилъ ,
Вздохъ тяж к ій  йзлетѣлъ изъ груди угнетенной,
И ржаньемъ быстрый конь мракъ Ночи огласилъ.

*

Ужь Христіанина глава во тьм ѣ  сокрылась,
Несется съ новою конь черный бы стротой ,
В ъ  минутномъ отды хѣ мысль въ всадникѣ родилась —
Онъ мчится, будшобъ смерть гналась за нимъ съ косой. 
Мысль скорбна для него е с т ь  вѣкъ воспоминаній,
Для т ѣ х ъ  , к т о  ст р аст ію  волнуемъ, оскорбленъ,
Въ  м инутахъ  мрачныхъ сихъ унынья и мечтаній 
Вѣкъ цѣлый го р ести , страданій заключенъ. *
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Ч то  гордый ощ ущ алъ, мгновенно отягченный
Воспоминаніемъ прошедшихъ , тяж ки хъ  дней?
Онъ мысдилъ о себѣ , и мигъ ничтож ны й, бренный *
Въ теченьи многихъ лѣгпъ, какъ капля средь моррй#
Былъ для несчастнаго , какъ вѣчность безконечна.
И к то ж ъ  пространство т о  когда измѣрить могъ f
Которое змѣстипгъ въ волненья бы стротечна
Въ насъ совѣсть см утная — во піьмѣ безвѣсгпныхъ золъ
Тревожась памятью исчезнувшихъ см ятеній ,
Не зрящая бѣдамъ конца, ни утѣш еній?

Одинъ ли Джяуръ былъ бѣглецъ о т ъ  нашихъ стр^ръ?
За чѣмъ невѣрный здѣсь , какъ призракъ, къ намъ явился^
Да будетъ проклятъ онъ ! Грѣхи твои , Гассанъ,
Причиной, ч то  чертогъ въ гробъ мрачный превратился!
И Джяуръ здѣсь предспгалъ, какъ вѣстникъ смертныхъ бѣдъ,
Какъ яростный Симумъ (5), вѣтръ  знойный и тлетворный^
Онъ мрачный кипарисъ съ огромныхъ корней рвешъ ; ѵ
Могилы лишены прохлады благотворной ;
Усопшихъ вѣрный другъ, сраженный бурей, палъ.

И т ы  предъ яростнымъ, Гассанъ, не устоялъ  !
Не видно сшадъ твои хъ  на паж и тяхъ  зеленыхъ ,
Не слышно голосовъ въ чертогахъ опустѣлы хъ  #
И сшѣны ихъ паукъ подъ ткагіію  сокрылъ.
Въ Гаремѣ нетопырь гнѣздо свое свиваетъ ,
Песъ дикій въ цвѣпгникѣ межь тернія завьтлъ , *
И въ башнѣ крѣпостной лишь филинъ о б и таетъ . \■  ̂ ' Ч''
Подъ мѣлкой пылію поблекнули ц в ѣ ты  ,
Изсякли въ мраморахъ тек ущ и  бы стры воды f

, -- t * '
Великолѣпные разрушились сады,  ̂ А
Въ развалинахъ л ёж атъ  бесѣдокъ пышны своды;
Не отраж ается свѣ тъ  мѣсяца въ водахъ;
Лишь запустѣніе т ам ъ  звѣзды освѣщ аю тъ , ^
Журчанья больше н ѣ тъ  въ катящ ихся стр уя хъ  9 
Болотны  листвія брега ихъ покрываютъ.

Въ младенчесгпвѣ на сихъ брегахъ Гассанъ гулялъ #
У груди матери спокойно засыпалЪ; ,

( 11)

V

D ig itize d  by ѵ ^ о о д і е



Внимая томному журчанью рѣчки чистой.
Иль въ пылкой юности свѣ тъ  мѣсяца сребристой 
Встрѣчалъ на муравѣ прохладныхъ сихъ бреговъ,
Гдѣ пѣнье Х>далискъ и рѣзвость ихъ игрива 
Одушевляли все въ тѣни  г у с т ы х ъ  садовъ,
И радость множили для юноши щаспглива.

Не будетъ въ стар о сти  Гассанъ т у т ъ  возлежать 
,Не будетъ солнца свѣ тъ  подъ тѣнію  всптрѣчать;
Изсякли водъ стр уи , и кровь его осты ла,
И блѣдность смертная чело его покрыла;
Словъ гласомъ радости уже не изречетъ ,
Иль въ гнѣвѣ грозньш взоръ къ виновнымъ не Прострешь.
Но эхо стоны  там ъ  и вопли повторяешь I 
То плачетъ древняя, печальная жена ,
Гассана рождшая, т о к ъ  слезный проливаешь;
Умолкла, смертію почила и она!
Съ сихъ поръ въ чертогахъ все въ молчан'и глубокомъ , 
Лишь въ окна дивный дождь с т у ч и т ъ  и крупный градъ; 
Сова кричитъ во т ь м ѣ  т ам ъ  въ теремѣ высокомъ ; 
Порывный вѣ тр ъ  св и с т и т ъ  подъ сводомъ тяж ки хъ  в р ать , 
И странникъ, коему на брегѣ отдаленномъ 
Пріятенъ дикаго въ пескѣ прибрежномъ слѣдъ ,
Не хочетъ о т д ы х а т ь  въ чертогѣ разоренномъ,
Жилищѣ призраковъ , м ечтан ій , грозныхъ бѣдъ.
Х о т ь  златб пыш ность стѣн ъ  еще напоминаетъ ^
Но тлѣнія рука уже на нихъ прош ла;
На прагѣ мраморномъ там ъ  ужасъ возсѣдаетъ ,
И слава бренная чертоговъ протекла.
факиръ зритъ тлѣніе въ пусты н ѣ изумленный ,
Дервишъ оіпъ хрозныхъ бурь п р ію ту  не найдетъ ,
Не в к у с и т ь  сы тн ы хъ  р с т в ъ ; и странникъ утомленный ,
И бѣдный въ горести to вздохомъ прочь пойдешь. 
Гостепріим ства нѣпгь въ чертогахъ оп устѣлы хъ  
Со дня , когда погибъ въ срединѣ горъ Гассанъ ;
И пышный кровъ его , п р ію тъ  оси ротѣлы хъ ,
Покрылъ забвенія сгустивш ійся тум ан ъ ;

( 1 2 )
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И нивы птучныя изчезли въ запуспгЬньи ,
Съ полынью іпернъ густо й  плоды ихъ замѣнилф 
Со дня, когда въ бою Джяуръ въ осшервенѣньи 
Главу Гассанову ошъ шѣла отдѣлилъ.

Я вижу : Мусудьманъ толпа идетъ въ молчаньи f 
Одинъ лишь слышанъ звукъ разйѣрныхъ ихъ шаговъ ; 
‘Чалмы и пышныя п естрѣ ю тъ  одѣяньи ; ,
Эмиръ (6) предводитъ ихъ на брегъ морскихъ валовъ.
К т о  т ы ?  онъ мнѣ вѣіцалъ. — Пророка ч т и т е л ь  вѣрный ! 
В с т у п и  въ ладью ко мнѣ и съ бременемъ своимъ ,
К акъ в и ж у , для тебя любезнымъ, драгоцѣннымъ 
Ты рекъ. Вези меня т у д а ,  къ скаламъ кр уты м ъ  * 
Отчаливай ладью, и волны разсѣкая , . /
Лови подъ парусъ вѣтръ  , мсжъ камней пробѣгая* 
Довольно , приплыли ! пловецъ , окончи тр уд ъ  ;
Спуская паруса , остановися т у т ъ .

В о т ъ  бремя тяж кое въ пучину п о вер гаю тѵ , 
Восколебался верхъ лазурныхъ, т и х и хъ  ^одъ; .
Лучи ошъ мѣсяца поверхъ стр уи  играюдіъ ; „
Все ти х о  на водахъ, безмолвенъ неба сводъ,
Какъ камень, бремя т о  мгновенно догрузилось,
Круги минутные его являли слѣдъ;
Изгладились они, и таи н ство  сркрылось ,
И слуха на земли о немъ межь смертныхъ нѣгпъ*
Одни лишь Геніи скалъ дикихъ тай н у  знаю тъ 9 ,
Но въ тр еп е тѣ  они нѣмѣю тъ и молчатъ ,
Робѣя , т а и н ст в а  волнамъ не довѣряю тъ »
В ъ  коралловы свои убѣжища сп ѣ ш атъ .

Какъ въ зеденѣюіцихъ равнинах ъ  Кашемира 
Блестящ ая л е т и т ъ  царица моты льковъ (7) t 
Лазурью нѣжною украшена эфира , , . .
Разнообразная всей прелестью ц в ѣ т о в ъ ;
И ошрокъ въ слѣдъ за ней Зефиромъ поспѣшаепгъ, 
Стараясь вѣтрену на розѣ улови ть ;
Но златокрылая взвиваясь у л е т а е т ъ ,
И юный въ слѣдъ ловецъ съ досадою спѣшипуь» '

( іЗ )
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Подобно м оты льку , во ц вѣтѣ  л ѣ т ъ  весеннихъ, ’ 
Любовью страстною  играетъ красота ;
Терзаніе сердецъ , желанья безнадежны, •
Забавы для нее , печаль любви — мечта , '
И с т р а с т ь  нещастная , безумья порожденье ,
И слезы горькія . мученья— ш у т к и  ей.
Но если о щ у т и т ъ  душевное волненье ,
Вселится въ сердце стр асть ; разставленныхъ с ѣ т е й , 
Обуреваема любовью , не огпринетъ ;
Вѣкъ цѣлый горести , нещасгііливой удѣлъ* 
ВлаженствО, рай душ и , съ невинностью погибнетъ#
И горестямъ ея лишь гробъ одинъ предѣлъ.
Мущины кроткая игралшцемъ пребудешь;
О тъ  обладанія, въ любви О стынетъ онъ;
Лишенну прелестей , обмануту забудетъ ,
О стави тъ  въ пам ять ей раскаянье и стон ъ.
ХТоиманъ м оты л екъ , погибнешь крылъ лишенный: ^ 
З а б ы та  милая по краткомъ наслажденьи ; '
Не м ож етъ онъ порхать съ цвѣточка на цвѣтокъ :
Ей , безъ невинности , отрада — слезный птокъ* ' 
Подругу мотылекъ при смерти не укроепіъ :
И обольщенная защ и ты  не найдетъ ,
Въ  терзяньяхъ за предѣлъ сей жизни перейдетъ ; 
Могилу ёирую отчаянье ей роепгь;
И снисходительна къ проступкамъ лишь своимъ, 
Подруга помощи не д&спгъ бѣдамъ чужимъ.

Душ а преступная, раскаяньемъ гонима ,
Какъ злобный скорпіонъ на пламени л е ж и т ъ ;
Ж естокой болію , страданіемъ том и м ы й , * ^
О тъ  пламени онъ кругъ всёчасію свой тѣснипіъ ; ^
Но всюду огнь его ж естокій  дости гаеш ь;
Терзаемый , себя онъ жаломъ поразилъ. .........
Виновный человѣкъ въ п^рзаньяхь погибаетъ ;
Какъ скорпіонъ огнемъ , онъ совѣстью палимъ у 
Закры ты  для него небесныя селенья ,
О твер гн уть "въ горести сырою онъ землёй;
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Терзаелръ пламенемъ душевнаго волненья ;
Отчаянье предъ нимъ , мракъ ночи надъ главой. . . *

Задумчивый Гассанъ гарема удалялся,
Красавицъ мрачный взоръ любезныхъ не искалъ;
Къ ловишвѣ гласъ его въ поляхъ не раздавался;
Онъ въ думу погруженъ , безмолвенъ пребывалъ.
О ! не былъ онъ шаковъ , какъ милая Лейла
В ъ  гаремѣ первою владычицей была !
Но странная молва весь городъ огласила і
Вѣщаюшъ, ч то  она Джяура предпочла. ‘
Но гдѣ она? о шомъ одинъ Гассанъ лишь знаешъ»
Пускай безсмысленну молву вѣщ аю тъ намъ ,
Ч т о  въ ночь, когда мечешь свѣшъ яркій озаряешъ,
Въ мгновеніе, когда начнется Беирамъ,
Черкесскою она одеждой покровенна,
Въ  объятьяхъ Джяура смѣялась надъ тобой,
О горестный Гассанъ! и въ бѣгъ съ ниі^ъ устремления.
Сокрылась , хищника увлечена рукой.

Гассану горести душа его вѣщала;
Но ясенъ, нѣженъ былъ Лейлы милый взоръ. '
Душ а любовника къ ней с т р аст ію  пылала;
Не зналъ онъ ревности , ни злобы, ни укоръ.
И въ шо ужасное для бѣднаго мгновенье,
Когда измѣнница пустилась въ дальній бѣгъ,
И топ отом ъ  коня потрясся моря брегъ,
Гассанъ въ мечеть пошелъ Аллѣ при несть моленье.

Вздремавшій черный страж ъ владыкѣ шакъ вѣщалъ
Но воинъ рѣчь его въ неправдѣ обдичалъ
И возвѣстилъ, ч т о  въ часъ спокойсшвія полночный,
При доѣтѣ шомныя сквозь облако луны ,*
На брегѣ моря зрѣлъ, какъ конь Джяура мочный
Промчался какъ сшрѣла вкругъ сѣрыя скалы t
И всадникъ былъ одинъ, безъ дѣвы въ бѣгъ пустился.

■ * 
Ни чей съ Леилинымъ взоръ смертный не сравнился.
Возможно ль описать о т ъ  черныхъ блескъ очей ?
Глаза Черкащенки, какъ камень Джіамшида (8} *
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Сверкали множествомъ пылающихъ егяей.
Н ѣ тъ  словъ, чтабъ  вы разить ея пріяпіность вида» /.
О М агометъ ! и т ы ,  когдабъ ее узналъ,
Призналсябъ, ч т о  душа въ семъ тѣ л ѣ  обитаеш ь f 
Ч т о  бренный сей сосудъ столь прелестей вмѣщалъ,
Коликѳ смертный умъ едва ли постигаеш ь.
В ъ  Леилѣ е с т ь  душа ! П уст ь  гюмкій Аль — Сиратъ (9), 
Когда чреэъ огненно пройдемъ по немъ мы море,
И зчезнетъ подо мной, все буду я в^ицать:
В ъ  Леилѣ есть  д у ш а ! и если жизни горе 
В ъ  объятъяхъ Гурій я опять суждеиъ в к у с и т ь ,
Въ  Леилѣ е с т ь  душа ! все буду я тверди ть. /
М уфш ій избраямѣйшій когда бы зрѣлъ Лейлу у -
Узрѣлъ бы Бож ества изъ-подъ ресницъ лучи ,
Узналъ бы прелестей ея небесныхъ силу.
Власы волнистые касадися земли ,
РумянеЦъ на щ екахъ какъ яркгй цгіѣтъ гр ан а ты ,
А ноги стройнЫя блестящей бѣлизной ,
Какъ сн ѣ гъ , изъ сѣрыхъ т у ч ь  свергаемый зимой.

Какъ лебедь въ гордости межь мѣлкихъ тпиЦъ кры латы й, 
Такъ межь служипгельницъ Черкашенка идешь.
Главою выше и х ъ , И прелестію стан а 
Въ  богиняхъ равную едваль себѣ найдетъ;
В ъ  прелестныхъ первая она изъ франгестана (ю).
И лебедь съ гордостью м ахнетъ крыломъ евоимъ ^
Коль человѣкъ къ нему ходъ смѣдый направляешь •
Лейла дерскаго воззрѣніемъ однимъ,
В осторги , похвалы и д есть  остановляетъ. ' -
П ріятн ость въ п о с т у п и , въ  улыбкѣ красоты  —
ІЦ астдивъ превыше всѣхъ любимый смертный ею!
Но к т о  же нѣжну с т р а с т ь  дѣлилъ въ блаженствѣ съ вею ?  
О горестный Гассанъ ! к т о  щ астлнвъ былъ? . . .  Не т ы  ! • «• 

Эмиръ Гассанъ иделгь ; въ далекій ходъ пусти лся ,
И двадцать воиновъ и д ут ъ  за нимъ во слѣдъ ;
Блестящ ей саблею Эмиръ вооружился ,
Той саблей , аѣсшяицей Албанцамъ емертныхъ бѣдъ#
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Въ долинѣ Парнѣ ей буншующи разились ,
Ихъ мало горьку вѣсшь въ жилища принесли $ .
Перунами его разбойники смирились,
И смѣло воины за нимъ въ сраженьи шли. (
Вѣщаюшъ : вѣрную Гассанъ супругу и щ е т ъ ;
Лейла дерзкая оставила Гаремъ ;
Коварная ! она уш ѣхъ себѣ не сыщешъ ;
И к т о  же ? Джяуръ ей Гассану предпочтенъ.

Послѣдніе лучи блестящаго свѣшила 
Источника стр ую  едва, едва златяш ъ, 1 
Прохлада, роскоши л обимца приманила;
Тамъ Грекъ, на солнечный взирающій закашъ , *
Въ покоѣ , въ тиш инѣ , безпеченъ о тд ы хаеш ь, .
О тъ  угнѣташелей далеко , на брегахъ •
Cmpyif прохладны* , онъ радости вкуш аеш ь ;
Рабъ въ шумномъ городѣ , свободень въ сихъ* м ѣстахъ, 
Вино вкуш аеш ь онъ , сей нектаръ запрещенный ' '
Для Мусульманина и мерзостный ему.

Татаринъ на конѣ , желѣзомъ воруженный,
Передъ Гассанбмъ шелъ ; вЛадыкѣ своему 
Въ тѣснину горную дорогу откры ваеш ь ;
Плащь ж елты й  на плечахъ вѣтръ сильный развѣваЛъ. 
Вмиръ во слѣдъ ему въ молчаньй вы ступаеш ь '

I , ,
Подъ тѣнь» угрюмую нависшихъ , черныхъ скаль.
Тамъ хищййі коршуны о стр я тъ  о камни клёвы , :
Кровавой. ддбы*чи съ разсвѣтомъ у т р а  ж д у т ь  ; *
Сложившій зимнія ручей съ себя оковы 
Изсякнулъ на п у т и  , гдѣ воины и д утъ  ,
И только опгъ весны оставилъ слѣдъ незримый 9 '
Поростшій Пгерніемъ, кустарнигіЪмъ сухимъ. ’
Съ вершины дикихъ скалъ т а м ъ  г^омъ неукротимы й1 
Раскашомъ яростнымъ и молньеннымъ своимъ 5 " '
Оіпшоргъ и раздробидъ гранишь въ тропинкѣ твердый;
Но верьхъ скалы еще за бб лакомь сокры ть. . -

Досшигъ Бмиръ пуши чрезъ боръ сосновый, черный 
И слышишь Бисягилла^  Д1 * } ведущіи говорить } t -о. a s 
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Долина впереди цвѣтпуща запесгпрѣла.
Ускоримъ быстрый бѣгъ коней ретивы хъ т а м ъ —
Вдругъ пуля сквозь главу свистящ а иролетѣла ; 
Татаринъ впереди Гассана палъ къ ногамъ*
Рабы Гассановы безгласны упадаю тъ ,
Надъ ними грозна смерть , вггреди позорный плѣнъ ; 
Напрасно мщеніе кончаясь призы ваю тъ,
Въ тѣснинѣ падаю тъ между граниіпныхъ стѣ н ъ .
Не защ ищ аю тъ ихъ ни сабли смертоносны ,
Ни ружій молніи враговъ не досягну т ъ  ;
И даже прерванъ п у т ь  въ бѣгъ робкій и поносный $
Враги незримые исходы всѣ с т р е г у т ъ . u ч .
Одинъ Гассанъ коця впередъ пускаегпъ смѣло , ѵ 
Но свистомъ пуль и онъ въ п у т и  остановлена 
f Безплоднымъ мужествомъ въ немъ сердце закшгЬло , 
Вздымаются усы (12) , лети ш ъ онъ разъяренъ;
Сокрытые враги явились изъ засады , * ■ •
И о т ъ  рабовъ его стрем ятся сабли взять ;
Предъ ними руш атся послѣднія преграды.
Гассановъ гласъ п р е т и т ъ  оружье имъ о т д а ш ь ,
И унывающихъ ко брани подкрѣпляетъ. .....................
П ад утъ  безмолвствуя^; владыкй гнѣвъ страш нѣц ,
Чѣмъ рѣзкій пули свистъ и грозный блескъ мечей.
Но в о т ъ  враги свой бѣгъ къ Гассану устрем ляю тъ. .

К т о  вождь ихъ яростный , предтеча смерти злой ? 
в Онъ, онъ ! « вѣщалъ Гассанъ : » в о т ъ  знаки преет уплевій 
» Бѣглецъ закона т ы —да будетъ надъ йівбоа^_
» Проклятіе АдлыТО вѣстникъ разрушенья J 
» Напрасно щы себя въ одеждѣ чуждой скрылъ ; ,
» Сподвижникъ черный кqHb щебя изобличаетъ } ‘
» И ю р £ ѵ со п о статъ  ! коль т ^ і меня лишилъ
» Лейлы ! смерть тебѣ  мой мечь уготовляеш ъ. а

\
Великая рѣка, стремяся въ Океанъ ,

Съ нимъ грозно борется , вливая сини волны )
Вздьицаіртся они, нося насильну дань ,
Б л и с т а ю т ъ  , какъ въ ночахъ ярящись въ тучи молньи j
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Какъ сильный громъ , ревушъ , м ут я  съ водою илъ • 
Трепещетъ бурею смятенный брегъ песчаный,
И пѣной Океанъ верьхъ сѣрыхъ скаль покрылъ.
Сразились т а к ъ  враги ожесточенны , рьяны ,
Дробится въ ихъ рукахъ желѣзо, какъ шросшникъ ; 
Б л и стаю тъ  молніи селитры воспаленной.
Иной там ъ  смертію навѣкъ къ землѣ приникъ ,
Другой грѳзитъ еще ошъ раны изнуренный ;
Блескъ сабель, пулей свистъ и пораженныхъ сгпонъ 
Покой нарушили безмолвныя долины.
Летиш ъ ярящійся на пораженье конь,
Какъ буря грозная средь водныя пучины. ,
Ко груди пламенной любезную прижАлъ 
Любовникъ , сладостныхъ ища объяшій милой.
И врагъ врага достигъ , сжимаешъ съ страш ной силой,
И дланью мощною ко груди приковалъ.
Друзья увидѣвшись простились, разстаюшся 9 
Но для враговъ уже разлуки больше н ѣ тъ  ,
И узы  ихъ тогда лишь только разорвутся ,
Когда смерть грозная затмиш ъ предъ ними свѣшъ.

Усиліемъ врага вдругъ саблю преломило.;
Гассанъ лишь удержалъ зл атую  р у к о я т ь ;
Желѣзо мщенію Гассана измѣнило,
Но онъ безтрейетный идти не мыслИтъ всгіягйь;
И отдѣленная рука его упала , . 4
Валялась по песку 'разсЬченна чалма , г
И сабля вражія грудь смѣлую п/ерзала , . . » *
И кровь кипящая к ати л ась , какъ волна. . ■ -
Онъ палЪ безчувептвенный , взоръ Къ небу обращая, ‘
Но умирающій врагу еще грозилъ 5 - .
Какъ будто ненависть й въ смертный чагъ пи тая , 1 *
Аллу о-мщеніи 1 невѣрному молилѣ. '
Взираешъ на него врагъ грозный, разъяренный, ' **
Какъ мертвый взоръ его ужасный , комраченный.

в Л^илй' милая ! т ы  скрылася въ волнахъ $ 1 '
» И Океана брегъ , Гассанъ t твой  приня'лъ прахъ! • -

а *

. ( *9 )
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* Тѣнь милой смерть рекла , и т ы  пронзенъ, губи тел ь! - 
я Не слышигпъ кляілвъ тлоихъ Османовъ покровитель,’ 
я Отвергъ мольбы Алла , тебѣ спасенья нѣіпъ. 
я Б езум ецъ !  т ы  не внялъ моленію Лейлы. .
» Я мщенье ушодилъ , и т ы  осшавилъ свѣгпъ 9 
я Враждебныхъ воиновъ купилъ наемны силы ; 
я Измѣнникъ / нѣпгъ тебя,, и ярый гнѣвъ у т и х ъ  , 
я Одинъ, одинъ бѣту о т ъ  мѣсшъ протияныхъ сихъ. а 

Заря «сходящая багрянила пучину ,
На п аству  тучн ую  стада иЗъ селъ и д утъ  ;
Гассана рождшая простерла взоръ въ долину,г
П окры ты  гдѣ росой ц в ѣ ты  въ поляхъ р а с т у т ъ .
Ужь н аступ аетъ  день , задумавшись вѣщала ,
И съ нимъ ко мнѣ придетъ возлюбленный Гассанъ. 
Встревоженна свой взоръ въ даль тем н у устремляла ,
Зр и тъ  там ъ  песчаный брегъ и синій Океанъ ; 4
В ѣ щ а е т ъ : держитъ ч т о  коней его ретивы хъ ?
Ч т о  брАчныхъ не везетъ  мой сынъ ко мнѣ даровъ ?
Ч т о  м ѣш каетъ ? или онъ въ помыслахъ лѣнивыхъ 
Покоится въ тѣн и  развѣсисптыхъ шашровъ?
Но т щ е т н а  скорбь моя ! Татаринъ подъѣзжаещъ ;
Вопгъ ви ж у, съѣхалъ онъ съ вершинъ послѣднихъ горъ , 
И къ замку бѣгъ коня тропинкой направляетъ.
Но ч то  въ рукахъ его мой поражаетъ взоръ ?
То брачные дары , дары любезна сына.
Ч то ж ъ  вѣстникъ м ѣш каетъ ? медленью ч т о  причина ? 
Подъѣхалъ , сшелъ съ коня , въ врата уже идетъ ;
Рука подъ ношею тр еп ещ етъ  утом ленна,
И скорбь въ глазахъ его, онъ ^горьки слезы льешъ j  * 
Одежда ратная на немъ окровавленна, -
Преломленъ остры й мечь , разбита булава;
Смущенный , трепетн ы й  , ко мнѣ онъ присш упаешъ,
Съ усиліемъ дары сыновни о тк ры ваетъ . .
Алла карающій I . . . .  Г^сс^нова глава ! . .  . .
« Твой сынъ всшупилъ во бракъ ужасный и кровавый ; 
в Я живъ , но воплями я жизни це купидъ ; ,
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» ВбИфани палъ швом гы нъ! Миръ падшему со славой/
» Погибни, Джяуръ злой ! Гассана онъ убилъ ! »

Чалма изсѣчена изъ сѣраго гранита (іЗ)
На м ѣстѣ  , гдѣ Гассанъ въ бою кровавомъ п ал ъ ,
Могила дерномъ вся и листвіемъ п о к р ы та ,
И другъ надгробный с т и х ъ  на камнѣ начерталъ 
И тай ны  словеса священна Алькорана.
Не стало вѣрнаго', н ѣ тъ  болѣе Гассана!
Онъ палъ на родинѣ съ оружіемъ въ рукахъ. ,
Да съ миромъ 'твой  всегда почіетъ хладный прахъ / 
Напитокъ лрезира'лъ т ы  вѣрой запрещенный,
Бъ молитвѣ обращалъ взоръ къ Меккѣ умиленный ; ;
Врагъ кровію своей твой  гробъ не осквернилъ $
Но въ хладной т ы  землѣ возлегъ безъ отомщ енья!
Свой свѣтлый рай Пророкъ передъ тобой открылъ ,
О тъ Гурій райскаго т ы  вкусишь наслажденья ,
Въ объятьяхъ свѣт4ы хъ ихъ т ы  будешь возлеж ать , 
Небесну пѣнію блаженныхъ дѣвъ внимать.
Награда вѣчная за вѣру убіеннымъ ! .  . .

Н о т ы ,  убійцею содѣлавшись презрѣннымъ,
Во адъ низвергнешься Монкировой ( і4 ) косой $
Земля во ужасѣ и ілрупъ отр и н етъ  твой .
В н утр ь  сердца понесешь съ собою огнь т ы  вѣчный ; 
Терзанія твои пребудутъ безконечны.
На свѣ тъ  т ы  излетиш ь т е р з а т ь  ж ен у , дѣщей ,
И , варваръ ! кровію упившися своей,
Любим у дочь свбю всѣхъ больше разтерзаешь ;
Ея прелестный взглядъ сомкнется предъ тобой ,
И къ вящшей горести т ы  мертвую  узнаешь j 
Своей власы ея отторгн еш ь т ы  рукой , ’
И въ злобѣ яростной взскрежещешь т ы  зубами, 
Умершей разорвешь еще трепещ ущ ъ т р у п ъ  ;
Кровь будешь и сто ч ать  т ы  скверными у с т а м и ,
И духи адскіе съ тобою  б уд утъ  т у т ъ .  '
Но нѣгаъ*-они тебя , о злобный / устр аш атся  ,
О тъ  тѣн и  мерзостной со страхомъ удалятся;
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» « К т о  сей , пустынною идущій прочь стезей » 4
я Смиренный Калоеръ i5 j съ поникшею главою ? 
я Я встрѣпіилъ разъ его на родинѣ моей , 
я Летѣлъ онъ на конѣ съ ужасной бы стротою .
:» Какъ память далеко отш едш ія мечты  ,
> Изобразились мнѣ забытыя черты .
:я Онъ мраченъ , горестеиъ , какъ хладная могила , 
я И смерть на немъ печать и нынѣ положила.—

» Ш есть л ѣ тъ  ужь протекли , какъ съ нами онъ живепгъ* 
*  Не и щ етъ  ли забы ть великихъ преступленій ? 
щ Но гймновъ сънами онъ хвалебныхъ не поетъ  #
•» И удаляется ошъ церкви и моленій. .
я Безмолвенъ слушая Спасителя хвалы , 
я Скрывается^одинъ во мракъ унылыхъ келлій 9 
я Не вѣдомъ родъ его , не знаемъ вѣры мы ; 
я Душа его чужда таинственныхъ веселій. 
я О тъ М агометовыхъ сюда пришелецъ страяъ ф 
я Онъ не послѣдуетъ закону М усульманъ,
% И еслибъ изъявлялъ къ мощамъ Святы хъ почтенье*
я Творилъ предъ тайнами Святыми поклоненье :
я Тогда бы я сказалъ, ч то  онъ оіпступникъ быдъ ,
я Но къ вѣрѣ обратись , дни Богу посвятилъ.
ѣ  Дарами щедрыми онъ одарилъ оби тель,
я И тѣ м ъ  Игумену любезнымъ , нужнымъ стал ъ .
я Но если бы я былъ здѣсь братіи правитель ,
я Тогдабъ я чуднаго въ шемлицѣ оковалъ ,
я Иль за врата бъ извергъ надменнаго душею.
я Онъ часто насъ етр ^ ш и тъ  печалію своею ,
я И въ думахъ тягостн ы хъ  онъ бродитъ по лѣсамъ \
я Вѣщ аетъ  , одержидіъ ужаснымъ бѣснованьемъ >
я О мщеньи , о бояхъ ; вдругъ ослѣпленъ мечтаньемъ,
я Взы ваетъ къморю онъ, къ утеси сты м ъ  скаламъ,
я О Мусульманинѣ, ч т о  налъ въ бою сраженный ,
я О дѣвѣ , средь валовъ погибшей, утопленной , '
я И м нитъ , ч то  мертвая кровавою рукой ,
я Изъ волнъ подъявшися , манишъ его съ собой*» 4

*  (  2 3 )
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Чело его какъ шьма } всегда уединенный,
Онъ взоромъ , поступью  не схо д ствуетъ  ни съ кѣмъ; 
Сгпраданьемъ, горестью , уныньемъ утом ленны й,
Біце пріятность есть  и величавость въ немъ ; ,
И огнь о т ъ  грозныхъ глазъ , какъ молнія паляща ,
И слово, какъ рѣка , съ гранитныхъ <?калъ гремяща, , 
К ъ землѣ склоняюшъ взоръ о т ъ  дерзостныхъ очей) 
Преступникъ , мнится онъ карающимъ судьей»
Какъ змій дыханьемъ пшицъ сраж аетъ беззащишныхъ: 
Такъ онъ воззрѣніемъ см ущ аетъ  лю бопытныхъ.
Не смѣетъ всш рѣти ться отш ельникъ робкій съ нимъ , 
Улыбки горестной бѣжийіъ какъ преступленья ;
Въ улыбкѣ зрится сей лишь къ бѣдствіямъ презрѣнье ; 
Нѣпгь радости въ очахъ, веселье чуждо имъ ѣ7 
Лишь мысли скорбныя прошедшія печали ,
Воспоминанья бѣдъ его забавой стали .
Онъ удивленія и ж алости  предмешъ.
Х о т ь  образомъ суровъ, но важенъ , благороденъ ,
Желарій всякихъ чуж дъ , ему несносенъ свѣ тъ  j 
Сраженъ печалію , но духъ его свободенъ»
Не истребили въ немъ гоненія , бѣды ,
Осанку важную породы знаменитой ,
И благородства въ немъ осталися слѣды.
Какъ на развалинѣ , подъ тёрніемъ сок ры той ,
Пришлецъ , о т ъ  зданія узря х о т ь  столбъ одинъ, 
Разсм отритъ памятникъ величія съ вниманьемъ ; 
Простая ж ъ хижина съ смиреніемъ своимъ 
Не будетъ почтена его воспоминаньемъ. '

«^Се онъ сумраченъ , т и х ъ  идетъ во древній храмъ, 
а Но вдругъ задумчивый , въ дверяхъ сш оитъ въмолчаньи: 
а Взираю тъ на него страшася братья т а м ъ ,
» В н уш аетъ  ужасъ онъ . и робко состраданье; 
а Когда священный хоръ хвалебну пѣснь п о етъ  , 
а И въ храмѣ торжество, огнями освѣщенно , 
а Онъ удаляется , йротивенъ свѣтъ ,
а Идешъ подъ мрачный сводъ , с т о и т ъ  уединенно.
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» Тамъ енявъ во тпьмѣ съ чела угрюмый свой покровъ , 
» Разсѣянно отгполь внимаеглъ онъ моленьямъ ; 
а# Власы разсыпались по выѣ съ небреженьемъ ,
39 И блѣденъ , мраченъ онъ , и взоръ всегда суровъ.
39 Горгона , кажется , снимая змій ужасныхъ ,
39 Вѣнчаетъ мрачную преступника главу.
з» Онъ злобный , адскій духъ , надменный , но нещастный ,
« Здѣсь расточилъ дары гордьщѣ въ похвалу ;
39 Не благочестіемъ , одеждой сходный съ нами ,
39 Онъ жизнь отшельниковъ священною не ч т и т ъ  ,
39 Не произносить клятвъ свяшыхъ предъ олтарями ,
39 И о спасеніи души онъ не рачитъ.

39 Когда священное во храмѣ пѣснопѣнье 
в Вливаетъ въ души намъ таинственно веселье,
39 Блѣднѣетъ онъ тогда сумраченъ й унылъ. 
зі Всевышній ! не Тебя ль муж ъ злобы прогнѣвилъ?
39 О , удали его ! Смиренная обитель '
39 Да будетъ предъ с.удомъ твоимъ всегда чиста , 
а И гнѣвъ карающій , пропіивныхъ истребитель ,
39 Да не разитъ сіи .священный м ѣста ! 
эі Преступникъ онъ , но мы передъ тобой смиренны.
39 П усть грянетъ громъ надъ нимъ, и мимо насъ и д е т ъ ! 
эв Когда геенскій Князь, тр он ъ , молньей опаленный , 
аз Оставя , съ яростью на дневный выдетъ свѣ тъ  ,
39 Онъ въ образѣ его скрываетъ ликъ свой черный, 
в Небесной , ни земной н ѣ тъ  въ мужѣ семъ черты, я 

Коль сердце кроткое любви, предастся вѣрной $
И нѣжности сорветъ прелестные ц вѣ ты  ,
Падетъ оно въ борьбѣ съ несбывшимся желаньемъ , 
О стави ть  нѣжну с т р а с т ь  изнурено страданьемъ.
Лишь твердый. сердца способны вѣкъ лю бить ;
Ничто нем ож етъ въ н и х ъ  я з р .ъ  ст р а с т и  изцѣлить.

М еталлъ , изъ нѣдръ земли переходя въ горнило,  
О тъ  дѣйсіпвія огня стан овится св ѣ тл ѣ й ;
Коль пламя о т ъ  него персть грубу
Полез енъ онъ тогда иль вреденъ для людей.
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Ѳнъ брони видъ пріявъ, грудь тпверду защищаенгь ,
Иль въ образѣ меча смертельно уязвляетъ ,
Но первыхъ свойствъ своихъ не потеряетъ  въ вѣкъ. 
Такъ милой женщиной плененный человѣкъ 
Съ душею твердою , бѣдами пораженный,
Гонимъ судьбой , ум ретъ  съ любовью неизДОнной* 

Уединеніе не есть  конецъ с т р аст е й ,
И ебли кончатся, т о  слабая отрада; ^
Въ безмолвной тиш инѣ , далеко о т ъ  людей, ,
Нещасгпному и врагъ какъ сладкая награда; .
ві злобныя руки карающій ударъ *
Для одинокаго , благаго Неба даръ.
Возмнитъ онъ , смертною стрѣлою пораженный,
Ч т о  въ отдаленіи , въ пу сты нѣ не одинъ.
Кшо въ щ астіи  одинъ , не е сть  совсѣмъ блаженный $ 
Безъ друга вѣрнаго веселью н ѣ тъ  причинъ.
Коль радость щ астія  ни съ кѣмъ не раздѣляемъ, 
Нечистое тогда блаженство мы вкушаемъ.

Святая дщерь небесъ , начало добрыхъ дѣлъ ,
О кр о то сть/ если твой  огнь въ сердцѣ изтребится , 
И лучь оцірадный твой угаснулъ , поіпемнѣлъ :
То злая ненависть въ душѣ тогда родится. 
Страданія ея подобны мукѣ т о й ,
Когда бы мертвый т р уп ъ  , источенный червями , .
Воззванный къ жизни вновь чудесною рукой,  
Стѣсненный влажными могильными стѣнам и,
Не могъ терзаю щ ихъ о т ъ  тѣ л а  о тд ал и ть ,
И боль о т ъ  тяж ки хъ  язвъ жесіпоку утолиш ь.
Но муки горести , съ жестокою тоскою  ,
Какъ радость сладкая, блаженсѴпво жизни сей,
Въ сравненьи съ бедственной душевной пустотою » 
Коль небо лишено блистающихъ лучей ,
Иль тучей  мрачною оно не о т т ѣ н и т с я ,
Уныніемъ небесъ взоръ смертный уто м и тся .

Нещастный , изъ валовъ извергнутый на брегъ 
Шумящаго въ дали прдъ бурей Океана, •
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Внимает. радостно свистящій вихрей ревъ.

П о 1 ? ^ бЬІ ВеСеЛ°  СКВ° ЗЬ тем н У МГЛУ тум ан а 
По яростными вол н ам ., на ветхом . , у т л о м . пн* ,
Гонимьш вѣтрами без. в е се л ., б ез . кормила,

ролсябъ съ смертію напѣнистой вол н *;

ВродГшТАатЬ ’ ’,т0бЪ  СМеРШЬ еГ°  ВЪ ДНИ позДни носѣтила Вродяіцаго въ дали, въ п у с т ы н я х , и лѣсахъ,
В е з .  жизН| жившаго въ безмалвьи на ск ал ах ..

.  мп '  ° І*ІШеЛЬНИКЪ ’ юности вселившійся въ обитель ,
;  “ ѢЛЯІЦІИСЯ В6СЬ > безгрѣшный по дѣламъ , ’
-Грѣховъ всей братіи смиренный разр*шитель !

» Иач. В" еМЛеШЬ СІЪ кротостью  раскаянья сл о в ам .: 
ѣдствш  т ы  одн* болѣзни т ѣ л а  знаешь :

» Не вѣдомы тебѣ терзанхя стр астей ;
скорьби сердца т ы  тѣ м ъ  только понимаешь , '

Ч т о  въ покаяніи ихъ слышишь о т ъ  людей.

ш и Г ъ Т а Г ’ К0 Не ЖИЛЪ ’ * ‘ ”  ЖИЯЪ' И ^  .аши радости отраду испивадъ -к
•  Но хаіце пилъ сосуд . Ду шевньіхъ огбрненій ,

 ̂ ехали на п у т и  , сііграданія встрѣхалъ. .
•  Часы опасностей и радостей м и н у т ы ,
» Веселы т о р ж е с т в а , и скорби сердца л ю ты  
•Разнообразили мятежной жизни п у т ь  ;
»Т о  розами его, т о  тер н ом , покрывали.
•  О т .  скуки тягостн ой  умѣлъ я ускользнуть.
•Теперь остались мн* одн*, одн* пехали,
» Изхезли радости, въ душ * надежды н ѣ т ъ ,

'  I  " " Г 61" 3 НѢтЪ ЛЮбВИ' И ненавист ь  простыла ;
тягостен ъ  лучей полдневныхъ, яркихъ свѣтъ  :

» Ъ  душевной п у ст о т о й  жизнь скучная посты ла.
Ж елал, бы л у х т е  я презрѣннымъ хервемъ бы ть ,

•П о д . сводом, мрахныя темницы пресмыкаться,
мъ недѣятедьнымъ в .  покоѣ гр устн о м , ж и т ь  ,

И въразмышленія холодны углубляться.
» оюсь бездѣйствія, несносенъ мигѣ покой •
» Но тайное въ душ * я хувствую  желанье ’

4 ( * )
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я Покоя вѣчнаге; и скоро, смерть, тобой 
я Исполнится души послѣдне ожиданье, 
я.О тъ жизни отойду , засну я вѣчнымъ сномъ, 
я Воспоминанія изчезнутъ преступленій , .
я Надежды т іц етн ы я отрадъ и восхищеній, 
я И встр ѣ я у/Грозну смерть съ спокойнымъ я челомь* 

я Воспоминаніе веселыхъ дней , іцастливы хъ  ̂
я Изчезла для меня , и с ъ  нимъ души покой. *.
я О ! еслибъ я погибъ блаженства въ дняхъ игривыхъ 9 
я Не зналъ бы тя го ст и  печали мрачной злой, 
я Душа предъ бѣдствіемъ моя не тр еп етал а 9 
я И пройзводьныя я смерти не искалъ ; 
я Презрѣнные п у т и  лЖемудрыхъ отвергала ; 
я Неколебимъ и твердъ во мнѣ духъ пребывалъ. 
я Когда бы я служилъ подъ знаменами славы ,
* То б ъ , смерти не боясь , дошелъ на встречу е й ; 
я Но я вкусилъ любви и сладость и отравы  , 
л И не искалъ вѣмцовъ средь боевыхъ полей, 
я Ч то  мнѣ до почестей и суетн ы хъ  и бренныхъ, 
я Пріятныхъ для глупцовъ , для воиновъ наемныхъ? 
я Но п у с т ь  велятъ врагу могущему о т м с т и т ь ^  
я Или любезную и сто ргн уть изъ неволи : ,
я Тогда меня ничто не мож'етъ у с т р а ш и т ь ; '
я Я смѣло понесусь средь бр^нныя юдоли , 
я Сквозь огнь на смерть и стр ахъ  , на ты сячи мечей ; 
я Умру , иль досягну до цѣли я моей, 
я Языкъ мой исти ну передъ тобой вѣщаепгь. 
я Духъ гордый грозну смерть и ужасъ презираешь j  

я Духъ слабый , зря е е , безъ ропота умретъ ; 
я Нещаетный въ б&дотвіяхь отрадой смерть-зоветь* 
я Всевышній/ жизнь'моя Тйоей руки даянье , -
я Тебѣ единому я возвращу Твой даръ. 
я Не зналъ я въ щасшіи, ч то  робко содроганье $ 
я Не убоюсь теперь , послѣдній зря • ударь. ‘ '

» О тецъ мой ! я любилъ . . . .  не тщ етн ы м и  словами 
я Не воздыханьями я изъявлялъ любовь.
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а Н ѣ тъ  , нѣтъ/ я доказалъ любовь мою дѣ*ами«
а Зри на мечѣ моемъ .запекшуюся кровь : |
а То черна кровь врага, жестокаго тирана ; '
« Коварный за меня Лейлу погубилъ. 
а Ты содрогаешься , колѣно преклонилъ ,
а И смертна видится тебѣ кровава рана..........
а Н ѣтъ, отче ! не страш ись и вѣрь , я не злодѣй ; 
а Мной Христіанъ сраженъ ж естокій  врагъ губитель, 
а Онъ мною перешелъ въ свой сладострастный рай ; 1
а Въ объятья Гурій я его путеводитель, 
а Отшельникъ / о т ъ  меня свой взоръ не отвращай : 
а Я пламенно любилъ , я обожалъ Лейлу.
а К т о  предпріимчивъ , смѣлъ , то ш ъ  щ астливъ идюбимъ 1 
а Не т щ е т н о  я вздыхалъ , любви познавши силу ;
» Она тронулася сшраданіемъ моимъ. 
а О ! .дучшёбъ пребыла она Гасса'ну вѣрной ! 
а Неумолимая т о  совѣсть говори тъ ; 
а И въ горести моей , жестокой и безмѣрной , 
а Кончины не могу ея изобразишь.
а Но на челѣ моемъ т ы  видишь преступленье 9 »
а Проклятье Каина начертано на немъ.
а Соперникъ зрѣлъ къ себѣ Лейлы отвращенье ,
а И казнь еіі свершилъ. Въ  отчаяньи моемъ
а Я мсшилъ за казнь ея ж естоку , но правдиву. • • •
а Я самъ бы въ ревности ее не пощадилъ,
а И грозный <)ылъ бы врагъ сопернику щ астливу.
а Но сердце я т в о е , Лейла / покорилъ :
а Ты отдала мнѣ т о , чего тиранъ презрѣнный,
а Кичливый властію  , достоинъ б ы ть не могъ ; ѵ
а Ты сердце отдала. Но казнью пораженный '
а Лейлы, злобнаго въ бою я превозмогъ ;
а Онъ праху твоем у мной принесенъ на ж ер тву . ,
а Но зло ли есть, въ бою п асть безъ страданья мершву ?
а Покоенъ онъ ; а я .............. я ужаса предметъ.
я ТаеирЪ ему вѣщалъ о смерти неизбежной { іб) \ 
а Задолго сви сты  пуль , идя стезей прибрежной, '
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ft Услышавъ произнесъ , ч т о  онъ о ст а в и т ъ  свѣ тъ . .
9 Блаженъ, к т о  жизнь въ бою окончитъ безъ страданій J
з» Гассанъ у зналъ меня , и Аллу призывалъ  ̂ 1
9 Я зрѣлъ его среди мученья и терзан ій ,
з» И смертную его м и н уту  уловлялъ.
ft К^къ въ дебри леойардъ, изъязвленный стрѣлами ,
» Боролся съ смертью онъ , и м есть въ его глаэахъ 
» Блистала яростно сквозь смертные тум ан ы .
*  О / щ астливъ бы я былъ, когда бы видѣлъ с т р а х ъ , ... 
з» Когда бъ раскаянье, его кровавы раны
9 Терзая съ злобою , могло мученья длить , 
э» И онъ бы призывалъ и милость и прощенье , 
ft Старался бы меня къ пощадѣ преклонить ,
*  Но только бы сыскалъ позоръ и униженье.

ж Въ полночныхъ ж ителяхъ, средь мраза и снѣговъ
* Течетъ кровь хладная , ихъ воздуху подобна ; 
ж Любовь пылающа у  нихъ не е сть  любовь,
» Къ движеиьямъ пламеннымъ , ужаснымъ неспособна, 
л Во мнѣ , какъ Э тн ы  огнь , она въ груди ки пи тъ  
з» И пожигаетъ все, какъ лава изверженій ; 
з» Пріяшныхъ , сладкихъ словъ языкъ не говоритъ;
» Не знКю нѣжности я льстивы хъ выраженій. 
ft Но если огнь въмоей бунтую щ ей крови ,
?• Трепещущи у с т а ,  разсудка удаленье, —
» Въ страданьяхъ м уж ество , и всюду дерзость, мщенье 
» С у т ь  доказательства и ст р аст и  и любви г ^
і» Тогда любилъ и я $ и въ  ст р ас т и  сей мятежной -*>
» Успѣха я искалъ , иль смерти неизбѣжной* '
?• Грядепгъ, грядетъ она. Н оя уж ь щасшливъ бы лъ,
» И убоюся ли судьбины и гоненій ? .
» Душа моя тверда средь бури и смятеній^ 
я Въ шеченьи дней моихъ я все переносилъ,
» Восиоминаніемъ тревож усь я Лейлы.
» Но еслибъ сгіова мнѣ сказали въ мірѣ ж и т ь , .
» Согласенъ я стр ад ать до хладныя могилы, 
я Но буду въ новый вѣкъ. опять ее л ю б и ть ........

( 39 )
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•  О оптче ! чувствую  раскаянья терзанье ;
я Не думай , чтобъ меня смущалъ ж естокій  врагъ ,
я Но ж ертвы  горестной его воспоминанье :
я Она погребена въ бунтую щ ихъ волнахъ !
я Почто земля ея прахъ бренный не пріяла ?
я Душа бъ моя ее могилу отъискала ;
я Рукою ископавъ кремнистый , твердый брегъ#
я Я на послѣдній одръ съ Лейлою бъ возлегъ. •
я Лейла , свѣ тъ  души , небесное творенье !
я Ты въ мрачной - жизни мнѣ свѣтильникомъ была f
я Тебѣ принадлежиліъ души моей терпѣнье ,

* я На верхъ блаженства т ы  меня съ собой ввела*
я Любовь е сть  даръ небесъ, огнь чисты й и безсмертныц; 

я Она насъ Ангеламъ подобными т в о р и т ъ . .*
я Творецъ создалъ ее во благости безмѣрной , 
я Ч тобы  стр астей  земныхъ рабами намъ не быть» 
я На небо праведникъ возносится смиреньемъ; 
я Съ любовью р ад о сти  ж и в утъ  у  насъ въ сердцахъ ; -
я Священный огнь любви намъ сл уж и тъ  обновленьемъ , 
я Мы съ нимъ оставя плоть , живемъ на небесахъ. ѵ  
я Любовь ест ь .л у ч ь  т о го , К т о  создалъ все о т ъ  вѣка, ,
я Вѣнецъ безсмертія на сердце «геловѣка. 
я Но я не чи стую  въ душѣ позналъ любовь, 
я Въ ней заключалися и помыслы земные* 
я Я оскверни л Ъ ее , проливши злобно кровь; 
я Лейлы жъ с т р а с т ь  была лучемъ любви святы я , ■ <
я Свѣтильнякомъ души страдающей моей, j ... .
я Блеснулъ онъ . . . . .  и п о т ух ъ . К т о  мракъ души разсѣетъ ? - 
я К т о  гробъ йзроетъ мнѣ, сдѣ съедиикмеь съ землей ?. л л 
я Иди плодъ горести еще въ сей жизни зрѣетъ ?
я Когда надежды р$щъ , когда печали мракъ  г -
я Надъ горестной ^ушей скопился т у ч е й  грозной ; 
я Нещастный смерть аѳвещъ \ егоугрю мы й зракъ 
я Являетъ ярости волненіе безплодной. - .
я-Тогда безуміе низвергнетъ въ бездну арлъ, 
я И къ горестямъ душ и приложитъ преступленье.
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» Иль пропасть бѣдный зригпъ , когда сверш итъ паденье 9 
» Иль страш енъ для него земныхъ угрозъ глаголъ ?
» Ты будешь т р е п е т а т ь , чернецъ благочестивый ! 
з» Когда услышишь гласъ признанія правдивый.
» Конечно для тебя дѣла мои страш нѣй , .
» Чѣмъ ярость коршуновъ ужасныхъ , кровожадныхъ;
» Ты скажешь : извергъ я , природы страхъ  , злодѣй.
з» Такъ , много предъ собой я видѣлъ трупѳвъ хладныхъ ,
з» Я ужасъ разсѣвалъ вездѣ, какъ хищный звѣрь ;
з> Но голубицею невинной наученный ,
з» Я стр астен ъ  , вѣренъ ей ; окончу жизнь теперь
з» Съ любовью первою , нѣжнѣйшей , нёизмѣнной.
з) П уст ь  вѣтреника я надменный вижу см ѣхъ ,
» Разнообразныхъ п у с т ь  алкаетъ  онъ у т ѣ х ъ  \
» Любовь единая, живя до т ьм ы  могильной * 
so Почтеннѣе любви премѣнчивой, безсильной.
» Предъ обольщенною какъ обольститель малъ ! 
зі О ! щ астливъ т о т ъ  , к т о  имъ вѣкъ цѣлый не бывалъ. 
зз Лейла ! т ы  меня блаженсшвомъ надѣляла, ,
эі Я ж и л ъ , я чувствовалъ ,  я мыслилъ лишь тобой ;
» Проступковъ , горестей , надежды т ы  начало.4
зв И еслибъ сужден<^мнѣ в ст р ѣ т и т ься  съ другой ,
з» Съ тобою  сходною : для шроновъ всей вселенной
аі Я взора моего не обратилъ бы къ ней. , , ѵ
39 П уст ь  не сравняется съ Леилрю безцѣнной ,
з» Но не узри тъ  она вовѣкъ моихъ очей.
39 И въ юности|^гоей свершенно преступленье! ,
39 И смертный одръ , гдѣ всѣ сокроются мечшы-^
^  Ничто въ крови моей не возбудитъ волненье, 
з» Въ  душѣ моей одна м ечта : Лейла ,  т ы ! .

3# Она погибла ! . • я живу , я сущ ествую  1 
» О ! скоро для меня затм и тся  дневный свѣ тъ . . ,
» Змію шипящую , вкругъ сердца обвитую * 
в Ношу я всякій часъ , и мнѣ покоя нѣшъ. 
з» Ужасна мнѣ земля! Щ астливъ , когдабъ мгновенно 
в Я могъ исшоргнушься изъ цѣпи естества*
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9» Все въ мірѣ для меня противно , отравлен но # 
я Все мракъ вкругъ бѣднаго , забы та сущ ества, 
я Отшельникъ ! не тверди т ы  мнѣ о покаянЬи. 
я Ты знаешь все , и мой ікТслѣдній близокъ часъ ; 
я Не облегчитъ меня теперь твой кроткій гласъ : 
я Ты душ у и сп ы туй  мою , отецъ  , въ молчаньи. 
я Коль сострадателенъ т ы  къ горестямъ чужимъ 
я И ж алость чувствуеш ь къ нещастіямъ моимъ : 
я Забудь о нихъ ; иль дай т ы  снова жизнь Леилѣ. 
я Тогда прощенія я испрошу грѣхамъ.
я Воззри на львицу т ы  : ее дѣтей лишили , '
я Она с к и т а е т с я , рыкая но лѣсамъ ;
я Возможно ль д ать  ея печали облегченье? *
я Я обрѣту ль себѣ въ семъ мірѣ утѣш енье ?

я Въ безпечной юности , въ началѣ красйЬгхъ дней , 
я Подъ небомъ родины , былч» другъ мнѣ драгоцѣнный: 
я Пошли къ нему залогъ сей дружбы неизмѣнной; ,
я П уст ь  слЫіііийіъ гр устн у вѣсть' о смерти онъ моей, 
я Въ мятежной жизни сей я краткія м и нуты  >
я Воспоминанію о дружбѣ посвящалъ , ..
я Но никогда-я словъ его не забывалъ. 
я Онъ мнѣ предрекъ мои терзанья , скорби л ю ты  ; 
я Но я внималъ ему съ улыбкой ца успіахъ. 
я Я зналъ ее тогда — и мудрости смѣялся : 
я Да содрогнется Онъ! О. въ дружескихъ словахъ 
я Предвѣденія даръ конечно заключался. е ,
я Все совершилося. Скаж и, ч то  въ жизни сей ' 
я Тревожной бедственной , хогпьрѣдковспомйнЗКье ' 
я Прошедшей юности пріятны хъ, ти хи хъ  дней ; 
я Но чувствуя тоски  смертельной окончанье, 
я Благословилъ его . . . .  О три нутъ  Небеса 
я О добродѣтели- моленіе порока ! : '
я А нѣжна дружества Горячая слеза 
я Смягчитъ ли грозное Ко мнѣ-гонёнье рока ? г;
я О! да не плачетъ онъ. Кольцо ему о т д ай , ’
» Залогъ, врученный мнѣ любезною р^кою ; . *
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я И все, ч т о  видѣлъ т ы , о шомъ ему вѣщай : 
я Изсохшій шрупъ , и духъ терзаемый судьбою , 

я І^древо тощ ее , безъ листьевъ , безъ корней, 
я И опаленное дыханьемъ бури знойной* '

я Не заблуждаюся я мыслію моей : 
я Н ѣ т ъ , отче ! н ѣтъ  , не сонъ я видѣлъ безпокойный.
* Я бодрствовалъ $ хо тѣ л ъ  , но т щ е т н о  , слезы л и ть , 
я Чело, какъ и теперь , въ т о  время пламенѣло ;
9 ОднЪй желалъ слезы, чтобъ пламень у т о л и т ь , *
9 Слезы цѣлительной, отрады въ скорбно тѣ ло . .
» Но н ѣ тъ  ! отчаянье смѣется надо мной ;
9» Оно въ душѣ моей все , все превозмогаетъ.
» Д: щ астья не хочу . . . .  одинъ , одинъ покой !
9 Въ желаніи его мой духъ ослабѣваетъ.
9 О отче ! здѣсь она $ я зрѣлъ ее , повѣрь ,
9 Въ покровычсмертные , могильны облеченну ,
9 Какъ звѣзду , ч то  б л ести тъ  надъ тучею  теперь ;
» Блеснула . . . н ѣ тъ  ее, сокрылася мгновенно.

' 9 Звѣзда блестящая ! я свѣ тъ  твой  сквозь тум ан ъ  
9 Еіі̂ ог увидѣлъ разъ. З аутр а  мракъ с гу ст и т ся  ,
9 Пркроетъ небеса и бурный океанъ :
9 Тогда мой хладный тр уп ъ  во мрачный гробъ вм ѣсти тся 
9 Душ а къ обители послѣдней о т л е т и т ъ .
9 Забы ты  бѣдствія! Не т ы  ли здѣсь, Лейла ?
9 Н ѣ тъ  ; радости душа , восторговъ не вм ѣститъ» ‘ 
зо Приди ! забы та будь безвременна могила 1 
з» Я воспрянулъ съ одра j или бродящу тѣ н ь 
эо Я прижималъ теперь ко груди огорченной ? 
я О ! буди щ астливымъ послѣдній жизнц день! . . .  • 

я Н ѣтъ  ; духъ смущ ается напрасно изнуренный, 
я О горестей моихъ , желаній всѣхъ предметъ , 

я Лейла ] т ы  ль была ? иль тщ етн о е  мечтанье ' 
я Затмило о т ъ  очей уже бѣгущій свѣ тъ  ? 
я О драгоценная ! сверши мое желанье , 
я Приди въ объятія и сердце успокой. 
ягНѣтъ; только тѣ н ь одну въ мечтаньи обнимаю..........

( 33 )
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» Воілъ молчаливая Лейла предо мной!
• Веди меня, мой другъ , веди, я умоляю. . . • 
я Лейла! этпо т ы  ? зрю черныхъ блескъ очей, 
я Но т ы  скончалася , и въ смерти н ѣ тъ  сомнѣнья ; 
я И злобный врагъ погибъ, твои хъ  губи тель дней, 
я Я видѣлъ гробъ его и смертныя томленья.

Г я ЗУ же ль свой мрачный гробъ не могъ о ст а в и т ь  онъ ?
ТІ Но т ы  за чѣмъ пришла ? Я знаю ,• прокатились

я Валы поверхъ красотъ и заглушили сійонъ..........
» Н ѣ т ъ ; бѣдствія вѣ щ ать у с т а  мои закрылись, 
і» Когда жь изторгнулась изъ бездны т ы  валовъ, 
в И новой требуеш ь въ сырой землѣ могилы : 
з» Перстами мокрыми коснись моихъ власовъ, 
з» И жаръ прерви чела, любезна тѣ н ь Лейлы /
я А если не о н а  ахъ ! все пребудь со мной, *
» И руку мнѣ подай нетрепетну , надежну , .
зі Да вмѣстѣ о тл ети м ъ  мы въ пристань безмятеж ну,
з» Гдѣ бурь не слышанъ ревъ, ни волнъ свирѣпыхъ вой.

» Тебѣ я ввѣрилъ все , чернецъ благочестивый !  ,
» Не утаи л ъ  себя я въ повѣсти правдивой j 
» Ты тай н у вѣдаешь и имени и дѣлъ.
» Благодарю! о мнѣ т ы , добрый, пожалѣлъ. 
я Я плакать не могу ; н ѣ тъ  слезь въ глазахъ изсохшихъ. 
» Когда отъи ду я , мой хладный прахъ сокрой 
я Между просты хъ могилъ невѣдомыхъ усопш ихъ ; 
я Надь нимъ воздвигни крестъ' безъ надписи , простой ;  
я Прохожій на него въ п у т и  своемъ не взглянетъ , 
я И неизвѣстнаго никто не воспомянетъ. я

В о т ъ  все , ч т о  я узналъ на Греческихъ брегахъ 
О дѣвѣ , о любви , о яростныхъ врагахъ.

.  ( 34 )

' К О Н Е Ц Ъ .
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П Р И М ѣ Ч А Н І Я .
\

!•  ДжяцрЪ , невѣрный. Симъ именемъ Турки называюшъ Хрж стіанъ 

%• Мысъ Колонна или Колонел , тош ъж е , ч т о  и древній Суніумъ.С! І  

3* Гитара, любимый инструменшъ Греческихъ мореходцевъ. Въ т и *  
хія  ночи звуки ея часто  бываютъ слышимы жа поверхносщк 
морей Греческихъ. *

4. РаліазанЪі посшъ , а ВеиралгЪ, праздникъ , карнавалъ или ма-
сляница у Турокъ. Насшуплевіе его всшрѣчаешся высшрѣлами м 
освѣщеніемъ м ечетей.

5. СиліцмЬ у вѣшръ пусты нны й , бѣдственный для каравановъ , ча
с т о  упоминается въ В осточн ы хъ сшихошвореніяхъ.

6. £я4м /)м ,-йним ы е потом ки М агометовы; они отли чаю тся  зеле
ною одеждою.

7» Бабочки Кашемирскія красивѣе всѣхъ доныжѣ и звѣстны хъ ж 
весьма рѣдки.

8. Славный рубинъ Султана Дж іамтида , по причинѣ блеска своего 
назы вается ШебеераеЪ , свѣтильникъ ночи , . ч а т а  солнца и  
проч.

9* Алъ-СирашЪ уЫ.остъ шириною въ н и т ь  т к а н и  паутинной. Онъ 
е с т ь  единственны й проходъ въ рай. РЪка , подъ нимъ текущ ая/ 
е с т ь  адъ , куда падаютъ идущіе нетвердо. Надъ симъ мосшомъ 
возвыш ается другой гораздо уже , для прохода Х р и стіанъ ш . 
Евр еевъ.

хо. ФранеестанЪ , земля Черкесовъ.

11. Бисліилла ! во имя Бож іе.

12. Вздымаю тся усы. Э то часто  бываешь видно у раздраженныхъ
Мусульманъ.

\

13. Чалма и столбъ съ надписью изъ Алькорана , с у т ь  обыкновенных
надгробія у Турокъ.

Х4* МонкирЪ и НекирЪ , адскіе судьи. Если грѣтни къ на вопросы 
ихъ отвѣчаешъ дурно , т о  они подвимаюшъ его косою вверьхъ # 
и пошомъ о тта л к и ва ю тъ  назадъ раскаленнымъ желЪзомъ.

і5« КалоерЬ• Такъ Турки называюшъ монаховъ.
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СуевЪрная довЪренхость къ лредчувствіямъ весьма обы кновенна 
на Восшокѣ. Лордъ Веиронъ разсказываегаъ, ч т о  въ і8 с і-м ъ  году 9 
проѣзжая между Кератіей н Колонной, Дервишъ Тагир и х а -  
аался безпрестанно безпокойнымъ и увѣрялъ , ч т о  они въ otaa- 
свосш и , и что  овъ слышишь свисшъ пуль мимо ушей. Х о т и  
ничего въ пуши съ ними и не случилось, но послѣ они узнали , 
будто бы Майяошы хотЬли  напасть яа в и х ъ , ч т о  .и утверж ден 
хо было однимъ изъ ихъ ш айки, и Дервишъ прослылъ пророкомъ.
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